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SUMMARY: Extremely knowledgeable Translator with a strong command over English, Marathi and Hindi (read/write/speak) and over 6 year’s full time freelancing hands-on experience with reputed companies.
• http://www.translationdirectory.com/translators/english_marathi/rajendra_deshpande.php
• http://translatorsassociation.in/profile/115309
• https://www.proz.com/profile/2348909
• https://ea.smartcat.ai/marketplace/user/rajendra-deshpande
• Well versed in providing system-wide national language translation services in order to facilitate communication.
• Able to adhere to interpretation standards and conforming to code of ethics.
• Hands on experience in providing both written and oral translation and interpretation services between parties.
• Presently working as full time freelance translators with reputed clients like LionBridge (For GOOGLE projects), Grand Strong Limited (GSL) HongKong/China (For Mobile Apps UI & Marketing projects for Sharp, TCL, Meizu, QIKU, BlackShark, Nikon, Huhatmaki etc brands), Pactera China (For Huawei UI strings), Langscape for Google assistant project, Value Point (For General, Marketing, Medical consents, ICF projects), SS Protelo (For Legal study books translations), LingoMantra (General projects), Transslangways (For Medical consents, ICF projects), Langscape Chennai (Machine learning project), SmartCat projects for several clients including Seventh-day Adventist Church Europe (For bible projects) etc and on many more other projects inclusive of various general contents.
• For Film subtitling projects currently working with Deluxe Media, IYUNO iMTrax.etc
SYNOPSIS OF ACHIEVEMENTS
• Being a freelance vendor member for Lionbridge worked on several projects for GOOGLE products more than 300000 words.
• Being a primary linguistic support and backup for the Language Lead freelance vendor member for GSL & PACTERA participated and contributed remarkably for UI Mobile strings Localization and LSO testing projects for Hindi and Marathi Languages for reputed Chinese Mobile brands such as Huawei, Meizu, QIKU, TCL, BlackShark and several apps for past 4 year.

• Converted over 1000 text document into English, Marathi and Hindi languages for the purpose of easy referencing for companies delegates.
• Developed a personal hand on dictionary with common words and phrases used in the industry, spanning three languages.
• Wrote ISO booklet on best practices for new hires’ reference.
• Bible translation for Seventh-day Adventist Church Europe.
• Trained newly hired employees and workers in performing high quality work by following best practices.

DOMAIN EXPERTIZE

• TEP (translation, editing, proofreading) for Mobile UI strings Localization and LSO projects, Agriculture, Business / Commerce (General), Cinema (Film, TV, Drama), General Legal Copy translation, Religion and History books copy translation, Engineering (General), Engineering (Industrial), Fashion / Textiles / Clothing, Management, Manufacturing, Marketing / Market Research, Media / Multimedia, Medicine (General), Medicine (Health Care), Music, Science (General), Travel & Tourism, ISO system Documentation.

WORK EXPERIENCE
Freelance Translator & Reviewer Mumbai India– Present

· List Of Regular Clients 
1) Grand Strong Limited (GSL) – Schenzhen China / HongKong
2) Pactera - China
3) Lionbridge Technologies – Mumbai/USA / Japan
4) Valupoint Knowledge works – Banglore
5) Langscape - Chennai
6) Seventh-day Adventist Church – Europe
7) S. S. Protello – Chennai

8) SeaToungue - Egypt
9) Cosmic Global

10) IYUNO iMTrax

· Nature Of Job 
• Translation, Editing & Review of original documents / material in target language with respect to specific instructions provided by the client and adhere to Terminology and Style Guide.
• Review on regular basis on terminology work including translation glossary terms (every day), perform in-depth terminology research and comparative analysis of style, language and terminology used by competitors and successful products in the target market.
• Verify information from original text in order to ensure appropriate translation.
• Ensure that all written translations conform to the original text in terms of technicality and terminology.
• Discuss interpretation requirements with clients to ensure error free documents.
• Ensure that both content and style of statements in communicated effectively.
• Proofread end document and make any necessary changes.
• Listen carefully to conversations and provide verbatim interpretation.
• Ensure that the context of the language isn’t altered during interpretation.
Business Development Manager for overseas operation in China – Aug 2007 – Dec 2016
• Provided support system for product design / developemt / production / QA functions & interpretation services for the product based company.
• Provide oral and written interpretation services to Chinese companies in English.
• Ensured that all written interpretation material is filed appropriately.
• Assisted in proofreading translated materials.
• Took notes during oral interpretation and provided feedback.
• Assisted in creating glossaries.
Management Representative for ISO Systems  – Apr 2000 – July 2007
• Designed and established management system documentation accross all functional departments.
• Successfully aligned operational processes with performance improvement and business risk-management activities.
• Integrated ISO systems, Quality Circles, Kaizan and 5 S system practices while leading cross-functional teams of seinor management and operational managenent.
Operation Executive for QA functions  – Jun 1987 – Mar 2000
• Operational day to day functions related to Production & QA activities.

EDUCATION
• Bachelor of Science - 1987
• Post Graduate Diploma in Business Management – 1996
• ISO 9001-2000 certification course.
Computer Skills & Awareness
• Acquainted with Modern Software like Cat, Adobe power point, MS Dos Excel, Word, Power Point & Internet functions.

• Well versed with SmartCat, SDL Trades Studio, Memsource, GTT CAT tools.
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